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  22/8/97پذيرش:                                                 28/5/97دريافت: 

  

  چكيده 
ويژه در آموزش و يادگيري زبان  هاي انسان به پژوهشگران همواره به انگيزه و نقش آن در فعاليت

هاي  هاي مدل انگيزشي گاردنر، در سال از آشكار شدن كاستياند. پس دوم/ خارجي توجه نشان داده
ها دارد. نظرية  آموزان تأثير بسزايي در انگيزش آن مشخص شده بود كه تصورات ذهني زبان 1990

عنوان تلفيقي از نظرات گاردنر، هيگينز، ماركوس و نوريوس با مفهوم نظام خودانگيزشي دورنيه، به
ها براي بررسي انگيزش در يادگيري زبان يكي از جديدترين نظريه شناسي،خودهاي ممكن در روان

  دوم/ خارجي است.
آموزان ايراني  در اين پژوهش، عوامل انگيزشي نظرية نظام خود انگيزشي را درمورد فرانسوي

 160اي تهيه شد و در ميان  نامهشده در اين نظريه پرسشكنيم. بر اساس متغيرهاي مطرح بررسي مي
افزار اي توزيع شد و با استفاده از نرم زِ فرانسوي زبان خارجي/دومِ دانشگاهي و مؤسسهآمو زبان

  اس.پي.اس.اس. آناليز شدند. 
هاي اين پژوهش مؤيد اين است كه از طريق شناخت و تقويت متغيرهاي خود آرماني، خود  يافته

بستگي رد. با محاسبة ضريب همبيني ك توان ميزان تلاش فردي را پيش بايسته و تجربيات يادگيري مي
پيرسون مشخص شد كه متغير  خود آرماني با متغيرهاي پيشگيري محور، ترفيع محور و تلاش فردي 

همچنين بين متغير اضطراب و متغيرهاي خود آرماني و تلاش فردي رابطة ارتباط مستقيم دارد.  

 پژوهشي - علمي دوماهنامة

  117-95، صص1398 مرداد و شهريور)، 51(پياپي  3، ش10د
  

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

22
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 O

ct
ob

er
 2

nd
 2

01
9

http://lrr.modares.ac.ir/article-14-27716-fa.html


  ...بررسي تأثير متغيرهاي نظام                                                                          و همكار نويد اعطار شرقي  
 

96 

  ستقيم وجود دارد.اي م اما با متغير خود بايسته رابطه داري وجود ندارد؛ معني
  
  آموزان ايراني، يادگيري زبان، عوامل انگيزشي.ي: نظام خودانگيزشي، انگيزة فرانسويكليدي هاواژه

  

  . مقدمه 1
- كسب اطلاعات و انديشهتواند  تعاريف مختلفي وجود دارد: مثلاً يادگيري مي ،يادگيريبراي 

باشد.  گوناگون حل كردن مسائلهاي  هاي متنوع و راه مهارت هاي مختلف، هاي تازه، عادت
يادگيري زبان يادگيري در علوم مختلف اشَكال متفاوتي دارد. در اين پژوهش، موضوع 

تحت تأثير نظام خودانگيزشي زبان  كه يامرعنوان زبان دوم/ خارجي مطرح است به فرانسه
و ارتقاي در اين پژوهش به منظور تبيين  تواند با موفقيت يا شكست همگام باشد. مي 1دوم

كيفيت آموزش زبان فرانسوي، قصد داريم تأثير عوامل نظام خودانگيزشي را در آموزش اين 
  زبان بسنجيم. 

هاي متفاوتي وجود دارد كه به  خصوص عوامل و شرايط يادگيري زبان دوم ديدگاهدر
  پردازيم: ها مي بررسي چندي از آن

يادگيري  در مل بسيار مهمواعكي از يانگيزه  ،يادگيري روند ثر درؤعوامل مهمة در ميان 
   است كه تقويت آن در تمام سطوح تحصيلي و براي همة سنين مفيد است.موفقيت توأمان با 
ادامة حيات در زندگي انسان و تلاش براي داشتن زندگي هر چه بهتر، پيشرفت و ترقي تحت  

جاد يا تقويت انگيزه را يكي از توان اي تأثير مقولة انگيزه است. با در نظرگرفتن اين امر مهم، مي
هاي اصلي براي برطرف كردن مشكلات يادگيري زبان دوم/ خارجي در ميان  راه حل

   (Dörnyei, 1994: 273-284). آموزان دانست زبان
زولتان  نظام خودانگيزشي زبان دوم ةنظري كوشيم اعتبار عوامل مي اين پژوهشدر 
) و 4يادگيري زبان دومتجربيات و  3ايستة زبان دوم، خود ب2خود آرماني زبان دومدورنيه (

، 7محورمتغيرهاي ترفيع، 6محور، متغيرهاي پيشگيري5تلاش فرديهمچنين تأثير عواملي چون 
و  9علاقه به صحبت كردن به زبان دوم در كلاس، 8به جامعه و فرهنگ زبان دوم گرايش

  هاي زير پاسخ دهيم: ريم به پرسشقصد دا آموزان ايراني بسنجيم. را بر فرانسوي 10اضطراب
آموزان زبان فرانسوي در ايران . رابطة عناصر نظام خودانگيزشي با يكديگر در زبان1

 
١ L2 Motivational  Self Sy stem ٢ Ideal l2 self ٣ Ought-to l2 self   ٤ French learning experience  ٥ Intended effort   ٦ Instrumentality - prevention items ٧ Instrumentality - promotion items  ٨ Attit udes to l2 culture and comm unity  ٩ L2 will ingness to com municate in class ١٠  Anxiety  
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آموزان ايراني در يادگيري اين  چيست؟ يعني به عبارت ديگر عوامل مؤثر بر انگيزة فرانسوي
  يست؟زبان و رابطة اين عوامل با هم در چارچوب نظرية خودانگيزشي دورنيه چ

. آيا متغيرهاي خود آرماني، خود بايسته و تجربيات يادگيري فردي بر تلاش فردي اين 2
  آموزان، در كلاس تأثيرگذارند؟ زبان

- متغير خود آرماني با متغيرهاي پيشگيريدر مورد پرسش اول، فرض ما بر اين است كه 

با خود آرماني و  محور و تلاش فردي رابطة مستقيم و اضطرابمحور، متغيرهاي ترفيع
و در مورد پرسش  تلاش فردي رابطة معكوس دارد؛ اما با خود بايسته رابطة مستقيم دارد

صورت معناداري به خود آرماني و تجربيات يادگيري متغيرهايفرض ما بر اين است كه  دوم
  اما با خود بايسته رابطة معناداري ندارد. ؛كنند بيني مي را پيش تلاش فردي
اي بر اساس نظرية خودانگيزشي  نامههاي پژوهش، پرسش سيدن به پاسخ پرسشبراي ر

آموز ايراني انجام شد و نتايج  فرانسوي 160زولتان دورنيه تهيه و يك تحقيق ميداني بر روي 
تحليل شد. نتايج پژوهش در مورد فرضية ، 18اس.پي.اس.اس. افزار  حاصل با استفاده از نرم

نسبت نيز تلاش فردي  تر باشد به همان ه خود آرماني فرد قويچدهد كه هر اول نشان مي
محور، فرد خود و ترفيعمحور بيشتري خواهد كرد و همچنين با بالا رفتن متغيرهاي پيشگيري

همچنين اضطراب با خود آرماني و تلاش فردي رابطة  كند. آرماني بهتري از خود تجسم مي
بطة مستقيم دارد. در خصوص درستي فرضية دوم بايد و با خود بايسته را داري نداردمعني

اش بيشتر و  هرچه فرد خود آرماني بهتري از خويش ترسيم كند، تلاش فردياذعان داشت كه 
يابد؛ اما خود بايسته با تلاش فردي  در پي تلاش بيشتر، تجربيات يادگيري وي افزايش مي

   رابطة معناداري ندارد.
  

  ژوهش. پيشينه و مباني نظري پ2
- شناسي در ابتدا روانپنداشت؛ اما در حيطة علم روان را اراده مي شارسطو خاستگاه انگيز

 12شمردند. فرويد غريزه و ناخود آگاه را منشأ آن بر مي 11شناساني همچون ويليام جيمز
دانست. رفتارگرايان به عوامل  هاي انساني بسيار مهم مي نقش احساس را در تمامي فعاليت

روني توجه داشتند و تشويق و تنبيه را دو عامل انگيزشي اصلي تلقي مي كردند. محيطي و بي

 
11 William  Jam es 12 Freud  
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عنوان دو عامل محرك و بازدارنده در تشويق و تنبيه از ديرباز به. )1393(احمدي و همكاران، 
  اند.مقولة انگيزش شناخته شده

 13و واژة انگيزهبين دتفاوت معنايي ظريفي پيش از هر چيز بايد به اين نكته اشاره كنيم كه 
ها به جاي يكديگر توسط  وجود دارد كه در برخي موارد باعث كاربرد اشتباه آن 14و انگيزش

  كند:  برخي از پژوهشگران شده است. احمدي و همكاران اين دو واژه را چنين تعريف مي
 يا اي زهانگي كه دهد نمي انجام فرد رفتاري را هيچ ديگر عبارت به. گويند رفتار چرايي را انگيزه
 يا كمبود و دروني حالتي از است عبارت نياز يا ... انگيزه بنابراين [...] . نباشد آن محرك نيازي،

اي  زنجيره فرايند يك دارد. [...] انگيزش مي وا فعاليت سري انجام يك به را انسان كه محروميتي
 به را استخو سپس شود، مي محروميت شروع و كمبود يا احساس نياز با احساس كه است
 هدف به نيل رفتار، آن محصول كه شود مي سوي هدفي به كنُش و تنش موجب و آورد مي دنبال
 و تشويق موجب هاانگيزه بنابراين. شود نياز ارضاي به است منجر ممكن فرايند اين توالي. است

 نعكسم را كلي خواست يك انگيزش كه حالي در شود؛ مي رفتار يا يك كار انجام به فرد تحريك
  .)1386به نقل از جوادين،  119: 1393(احمدي و همكاران،  نمايد مي

شريفي به نقل  . براي مثالدر همين راستا، تعاريف زيادي در رابطه با انگيزش وجود دارد
 جهت ،15انگيزش، عبارت است از آغازگري«دهد:  چنين تعريفي از انگيزش ارائه مي گيناز 

  .)1994گين، به نقل از  1385في (شري »گيري، شدت و تداوم رفتار
صحبت  17و انگيزة بيروني 16نظران از دو مفهوم انگيزة درونيدرخصوص انگيزه، صاحب

  كنند: مي
انگيزة دروني برخلاف انگيزة بيروني به هيچ نوع نتيجه و پاداشي وابسته نيست و زماني به 

خارجي يا نتيجة  پيوندد كه شخص به خاطر خود فعاليت و بدون توجه به مشوق وقوع مي
انگيزد كه برايمان كند. [...] انگيزة بيروني ما را به كارهايي برمي حاصل از كار تلاش مي

  .)175: 1385رهاند  (شريفي،  سودمند و مفيد است و يا ما را از رويدادهاي ناخوشايند مي
  كند: ) بيان مي2006) به نقل از هافمن (86: 1386رضاخاني (
موعه عواملي تعريف شده است كه انسان را به سوي فعاليت و هدف به عنوان مجانگيزه به

شود. [...] وقتي صرف انجام يك  كند و سبب تداوم آن مي دارد، آن را هدايت مي حركت وا مي
فعاليت به دور از نتايج آن مد نظر باشد، انگيزة دروني، و زماني كه فرد فعاليتي را براي 

  دهد، انگيزة بيروني مطرح است. ت و اجتناب از تنبيه انجام ميدريافت پاداش، بازخوردهاي مثب

 
13 motive 14 motivation 15 init iation  16 Intrinsic motivation  17 Extrinsic mot ivation  
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هاي  بيروني به گونهة انگيز«گويد:  ميگونه اين )1975دسي ( بيرونية انگيزدر تعريف 
براي خود  و اي براي رسيدن به هدف هستند عنوان وسيلهگردد كه به متفاوت رفتار برمي

  (وبگاه اسمال يونيورس). دشخص نيستن
هاي محيطي هستند كه توانايي نيرومند و مشوق و هاي بيرونيرويدادزة بيروني، انگي« 

بلكه  ؛شوندهاي محيطي خاص را شامل ميتنها محركهدايت كردن رفتار را دارند و نه
  ).1393 (ريو، »گيرندرا نيز در برمي خانواده و تر مانند كلاسهاي كليموقعيت

تارهايي با انگيزش دروني، رفتارهايي با انگيزش دسي و ريان در مقابل رف ةطبق نظري
بيروني نيز وجود دارد كه براي كسب يك هدف ابزاري مانند كسب پاداش يا اجتناب از تنبيه، 

خود آن، بلكه براي رسيدن به يك نتيجه  سببين معنا كه فعاليت نه بهه اشود. ب انجام داده مي
 ةترجم ،1991اسپالدينگ، به نقل از  141: 1393زاده و همكاران، (حسن شود انجام داده مي

  .)1377نائينيان و بيابانگرد، 
و لذت از درون شخص نشئت گرفته است فعاليتي است كه  معرف دروني ةانگيزدر واقع 

   شود.. بنابراين موجب پيشرفت در آن امر ميو رضايت از انجام آن عمل را در پي دارد
  دهند: گونه توضيح ميدروني اين ةدر بحث انگيز جان مارشالاليوت و دووك به نقل از 

كمك به رشد و بهزيستي ضروري  نيازها، شرايط دروني فرد هستند كه براي ادامه زندگي و 
 (self) شناختي هستند كه از خواست خود پذيري دو نمونه از نيازهاي روان شايستگي و تعلق. هستند

پردازند برنامه يا  آموزان به كاري مي كه دانش هنگاميبراي مثال . شوند براي تسلط بر محيط ناشي مي
(وبگاه  [...] .كنند خاصي توجيه مي ةهايشان را به شيو ها و شكست هدفي در سر دارند و موفقيت

  اسمال يونيورس).
گرفته در خصوص انگيزه سه دورة هاي صورت اين ترتيب، در خصوص روند پژوهش به

  توان در نظر گرفت:  مشخص را مي
، متأثر از تحقيقات گاردنر 1990- 1959هاي  ، بين سال18شناختيدورة اجتماعي ـ روان - 

  كرد.   تقسيم مي 20و سازگاري 19كه انگيزه را به دو مقولة ابزاري
شناسي تربيتي در  هاي شناختي و روان : نظريه90، در دهة 21دورة شناختي ـ موقعيتي - 

يزش زبان دوم به بررسي انگيزة دروني و بررسي انگيزه دخيل بود و با ادغام نظرية انگ
  شد.   هاي يادگيري پرداخته مي انگيزة بيروني در شرايط و موقعيت

 
18 The social psy chological period 19 instrumental  20 intergrative 21 The cognitive- situated period  
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به بعد كه تمركز بر تحولات انگيزشي و  2000، از سال 22دورة رويكردهاي نوين پويا - 
هاي اجتماعي دارد و مبتني است بر  رابطة بين انگيزه و هويت فردي اشخاص در بافت

 Dornyei etو خودهاي آرماني و بايستة زبان دوم  ( 23سازي فرايند ـ محورِ انگيزش مفهوم

al., 2014(    .  
  

  نظام خودانگيزشي زبان دوم ةنظري .3
 توجه قرار گرفتند و موردفرايندهاي شناختي خودآگاه  ،شناسيدر روان با انقلاب شناختي 

-شده توسط فرد بههاي درك ارزشو  اهداف و انتظارات، باورهاي خودكارايي فاكتورهاي

ريات انگيزشي هم از همين ظترين نمهم ند.رفتار مطرح شدة دهندعوامل شكل عنوان
نظريات شناختي انگيزش بر نقش اساسي ساختارهاي  د.گرفتننشئت  رويكردهاي شناختي

دارند  باورها در شكل دادن به اقدام و رفتار فرد توجهو پردازش اطلاعات  هاي ذهني، مكانيسم
هستند. اگرچه اين منبع دروني طبيعتاً تحت  انگيزش منبع دروني قائل رو براي اين و از

گرايانه فرايندهاي ذهني  نقش ميانجي درواقع د.گير تأثيرعوامل محيطي و اجتماعي قرار مي
عد اخير در كنار اهميت ب ةدر دو ده. وجه مشترك بيشتر رويكردهاي شناختي به انگيزش است

شناسان را به خود جلب توجه روان شناسي انگيزشي مجدداً ي نقش عواطف در روانشناخت
  ). 1396به نقل از يوسفي و همكاران،  2011(دورنيه و يوشيودا،  كرده است

شناختي ضمن  هاي شناختي و روان در اواخر قرن بيستم با توجه به گسترش پژوهش
خص شده بود كه تصورات، باورها و هاي نظريات گاردنر، مش آشكار شدن برخي از كاستي

هاي او دارند. در اين  هاي دروني افراد از خود و جامعه، تأثير زيادي بر انگيزش فعاليت نگرش
شده در زمينة هاي انجام ميان دورنيه و همكارانش كوشيدند نظريات گاردنر را با پژوهش

س از مشاهدة برخي هاي دروني فرد از خود ادغام كنند. باري پ خودهاي ممكن و نگرش
هاي هيگينز، ماركوس و  ها در ارتباط با نظريات گاردنر، دورنيه به پژوهش ناسازگاري

هاي ماركوس و نوريوس بر روي خودهاي ممكن، خود  نوريوس روي آوردند. طبق پژوهش
اي مستقيم با انگيزة او دارد. درواقع، خودهاي گوناگون بيانگر باور شخص است از  فرد رابطه

ه در آينده دوست دارد بشود يا آنچه خواهد شد (يعني به ترتيب خود آرماني و خود آنچ
آينده) كه البته خود بايسته يعني آنچه بايد بشود (تحت تأثير و نفوذ خانواده و دوستان و 

 
22 New socio-dy nam ic approaches 23 Process-oriented conceptualisation of m otivation  
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 ,Rocher-Hahlinگيرد  ( ها و هنجارهاي اجتماعي)  نيز در زمرة اين خودها قرار مي سنت

2014: 23-24 (.   
آموز شامل يادگيري  اگر خود آرماني زبان«گيري منجر شد كه اين تحقيقات به اين نتيجه

اين معني كه شخصي كه ما دوست داريم بشويم به   شود (به و تسلط بر يك زبان خارجي مي
گيري و كند)، درنتيجه اين شخص، به اصطلاح گاردنر، داراي جهت اين زبان صحبت مي

ها دورنيه مدل ذيل را براي انگيزش  بر اساس تلفيق اين نظريهگرايش سازگاري است. 
  ). Ibid: 28-29» (يادگيري زبان خارجي ارائه كرد

  
  
  
  
  

       
  

  : نظام خوداَنگيزشي زبان دوم1تصوير 
Figure 1: L2 motivational self system  

  
ساير موضوعات يادگيري يك زبان خارجي با يادگيري «بنابر نظر دورنيه و همكارانش  

اي از قواعد و كدهاي صرفاً ارتباطي است،  درسي تفاوت دارد و فراتر از يادگيري مجموعه
بلكه دانش زباني بخشي از شخصيت (هستة شخصيتي فرد) است كه ضامن بيشتر 

 ,Dornyei et al) »دهد هاي ذهني اوست و بخش مهمي از هويت او را تشكيل مي فعاليت

2014: 11).      
وجود دارد: خود آرماني زبان دوم، خود بايستة زبان اصلي  متغيرسه ه دورني ةرينظدر 

دوم و يادگيري زبان دوم. دو متغير اول مربوط به نظرية خودهاي ممكن بوده و متغير سوم 
  در بحث مطالعات يادگيري زبان دوم مطرح شده است:

 1 .آموز از  آلي است كه زبان دهتصوير ايخود آرماني زبان دوم ( آرماني زبان دوم خود
خود در يادگيري زبان دوم دارد درواقع، يادگيري اين زبان را در تصورات خود الزامي 

 نظام خودانگيزشي زبان دوم

 )2005دورنيه، (

 
 

  خود آرماني زبان دوم     زبان دوم    ةستيبا خود       تجربيات يادگيري 
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زبان دوم هم  به و در آن تصوير كند اش تصور مي خودي كه فرد براي آيندهداند؛ يعني  مي
كند، يا هنگام  زبان صحبت ميكند روزي همانند يك فرانسوي مسلط است. مثلاً اينكه تصور مي

اش به اين زبان مسلط است. يا درنهايت تسلط به اين  ارتباط با دوستان و همكاران خارجي
  بيند).  زبان را بخش مهمي از آيندة خود مي

 2 .زبان دوم ةبايست خود )اي از بايدها و نبايدهايي است  مجموعه زبان دوم ةبايست خود
آموز براي برطرف ساختن دروني شده است و زبانآموز القا و  كه از سوي ديگران بر زبان

تمام فرد  شود. درواقع ها مواجه مي با آن هاي ديگران انتظارات يا براي پيشگيري از سرزنش
مثلاً كه ديگران  بر اين باور است زيرا ؛ياد بگيردرا  / خارجهزبان دوم كند تا خود را مي تلاش
  ). دارند توقعياز او چنين يا دوستان  هخانواد
آموز در محيط  به آنچه زبانتجربيات يادگيري زبان دوم ( تجربيات يادگيري زبان دوم. 3

 طرح ها،  كلاسيو هم تأثير معلمرفتار و  كند، بستگي دارد. همانند آموزش زبان تجربه مي
  كلاس و غيره).  موفقيت دركسب درس، 

ديگري را نيز در   24مكنعلاوه بر سه متغير ذكرشده در بالا، در اين پژوهش خودهاي م
ها ميزان اثرپذيري فاكتورها بر هم و درنهايت بر يادگيري زبان  ايم تا با بررسي آن نظر گرفته

  ها به ضميمه مراجعه كنيد). تر متغير فرانسه را بسنجيم (براي مطالعة دقيق
بان، آموز در يادگيري زبان دوم (تمايل به تمركز روي يادگيري اين ز . تلاش فردي زبان4

  وقت صرف كردن و تمرين كردن).
اي است  محور در يادگيري زبان دوم (كه درواقع همان تأثير منفي. متغيرهاي پيشگيري5

  گذارد). كه ياد نگرفتن اين زبان بر آيندة فرد، گرفتن مدرك، آيندة شغلي و غيره مي
آموز معتقد نمحور در يادگيري زبان دوم (تأثير مثبتي است كه زبا. متغيرهاي ترفيع6

  گذارد). است يادگيري زبان دوم روي آيندة تحصيلي، شغلي، گرفتن بورس و غيره مي
. گرايش به جامعه و فرهنگ زبان دوم در يادگيري زبان دوم (اين متغير ميزان علاقة 7
ها، گوش دادن به موسيقي يا علاقه به مردم كشور  آموز به ياد گرفتن فرهنگ، ديدن فيلم زبان

  سنجد). وم را ميزبان د
آموز دوست دارد  . علاقه به صحبت كردن به زبان دوم در كلاس (اينكه چه ميزان زبان8

  در كلاس يا بيرون از كلاس به زبان دوم صحبت كند).
 

24 Possible selves  
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آموز هنگام استفاده از زبان  . تأثير اضطراب بر يادگيري زبان دوم (ميزان استرس زبان9
 .سنجد) دوم را مي

استفاده هاي خود  در پژوهشاز مدل نظام خودانگيزشي زبان دوم  بسياري پژوهشگران
اين مدل در  ةمقايسبه در پژوهشي ) 36 :2009(پاپي تاگوچي، مجيد و   ند؛ براي نمونهكرد

انگيزش  گيري اندازه برايو از اين مدل  پرداختهو ايراني  آموزان ژاپني، چيني بين دانش
  اند.ستفاده كردهآموزان ايراني مقطع دبيرستان ا دانش

 ةعناصر نظري تنهاكه نه را مورد مطالعه قرار داده پيشنهادي يهمچنين مدل) 2010پاپي (
وي در خصوص  .شود شامل مي براي يادگيري را اضطراب و تلاشبلكه دو متغير  ه؛دورني

لي متغير خود بايستة زبان دوم عامكه  به اين نتيجه رسيده است يادگيرندگان زبان انگليسي
آموزان است، در صورتي كه متغيرهاي خود آرماني و تجربيات  افزاينده براي اضطراب زبان

  يادگيري  عامل كاهندة اضطراب هستند. 
) رابطة بين انگيزة پيشرفت و هوش هيجاني و 1394همچنين فارسيان و همكاران(

مشهد  اضطراب كلاس زبان خارجي را در دانشجويان زبان فرانسوي دانشگاه فردوسي
بررسي كردند و نتيجه گرفتند كه در كلاس زبان خارجي بين انگيزة پيشرفت و اضطراب 

  داري وجود دارد.  ارتباط منفي معني
 غير هاي رشته مقطع كارشناسي دانشجويان دوم زبان يوسفي و همكاران انگيزش

صاحبه و از طريق م» دوم زبان نظرية نظام خودانگيزشي«ديدگاه  از خارجي را  هاي زبان
- دست آمده در آن پژوهش مي از نتايج بهبرداري روزانه مورد بررسي قرار دادند.  يادداشت

  توان به اين موارد اشاره كرد: 
 دوم، زبان آرماني خود يعني نظريه، اين عنصر سه هر كه دهند مي نشان پژوهش هاييافته 

دارند دانشجويان تأثير اين زشانگي بر دوم زبان يادگيري تجربيات و دوم زبان بايستة خود. 
انگيزشي  منبع نيرومندترين دوم زبان يادگيري تجربيات كه دهند مي نشان پژوهش هاي يافته
 آرماني خود البته. گيرند مي قرار بعدي مراتب در دوم زبان بايستة خود و آرماني خود. است

 آرماني ضمن اينكه خود. دوم زبان بايستة خود تا است تري قوي انگيزشي عامل زبان دوم
( يوسفي و  دارد زبان يادگيري براي قصدشده هاي تلاش بر را تأثير بيشترين دوم زبان

  ).18-17: 1396همكاران، 
اي مبتني بر نامهزهرا سادات حسيني نيز در رسالة دكتري خود،  با استفاده از پرسش
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، لاقهون عهمچهايي مقوله ) مشتمل بر2005نظرية نظام خودانگيزشي زبان دوم دورنيه (
مفهومي را بر  ةاثربخشي نقش ،زبان فارسي ينگرش، اضطراب، اعتماد به نفس و خود آرمان

كرده است. نتايج  آموزان خارجي سطح مياني بررسيفارسي ةتقويت مهارت خواندن و انگيز
ه آزمايش با بين ميانگين عملكرد گرودهد كه  هاي اين پژوهش نشان ميحاصل از آناليز داده

قبل و بين آموزش  آموزانخواندن زبان ةگروه كنترل تفاوت معناداري وجود دارد و نيز انگيز
مفهومي نقش  ةآموزش مبتني بر راهبرد نقش و بعد از نقشه مفهومي تفاوت معناداري دارد

  ). 1396(حسيني،  پررنگ و تأثير بسزايي در تقويت مهارت خواندن و انگيزه دارد
 

  پژوهش. روش 4
اي بر اساس نظرية   نامهها، در اين پژوهش ضمن تهية پرسش براي رسيدن به پاسخ پرسش

- هاي تشكيلنظام خودانگيزشي زولتان دورنيه كه با كمي تغيير آمادة استفاده در بافت كلاس

آموز زبان فرانسه اعم از زبان 160شده در ايران قرار گرفت، تحقيق ميداني بر روي تعداد 
  اي انجام شد. هي و مؤسسهدانشگا

  
  كنندگانشركت اطلاعات :1جدول 

Table 1: Participants' information  
  

  37  پسر  جنسيت
  122  دختر
  2  شدههاي گم داده

  35  دانشگاه آزاد  محل يادگيري زبان فرانسه
  98  دانشگاه دولتي

  27  مؤسسه
  129  زبان فرانسه  رشتة تحصيلي

 29  غيره

  2  شدهمهاي گ داده

  
بخش اول و دوم شامل سؤالاتي است كه نگرش و  نامه داراي سه بخش است:هر پرسش

سنجد، بخش سوم شامل سؤالاتي  انگيزة يادگيرندگان را در مورد يادگيري زبان فرانسه مي

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

22
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 O

ct
ob

er
 2

nd
 2

01
9

http://lrr.modares.ac.ir/article-14-27716-fa.html


1398مرداد و شهريور )، 51(پياپي  3، شمارة 10دورة                                                            جستارهاي زباني
 

105 

آموز (مثلاً جنسيت، سن، مليت، رشتة تحصيلي، مقطع است  در مورد اطلاعات شخصي زبان
  ربوطه).تحصيلي و گرايش م

) قبلاً در ژاپن و 2009نامه براساس مطالعات تاگوچي و همكاران (هاي پرسشبيشتر آيتم
نامه اعمال شده است. چين انتخاب شده است. البته در برخي از موارد تغييراتي نيز در پرسش

نامة مشابهي براي سنجش زبان خارجي انگليسي در پيش از استفاده در اين تحقيق، پرسش
كنندة اصلي مطالعه  ترين مشاركت آموز دبيرستاني (كه در گروه سني جواندانش 100ميان 

سنجي مورد قبول قرار گرفته بود  قرار داشتند) تكميل شده بود و طبق استانداردهاي روان
)Papi & Teimouri, 2010.(  

  نامه به قرار زير است:بندي سؤالات پرسش نوع طبقه
(كاملاً موافق) به  6(كاملاً مخالف) تا 1آموز از  كه زباندر بخش اول جملاتي مطرح است 

(اصلاً/به هيچ وجه)  1آموز از  دهد. در بخش دوم سؤالاتي مطرح است كه زبان آن پاسخ مي
  دهد. (بسيار زياد) به آن پاسخ مي 6تا 

  

  ها . آناليز داده5
ها  زيه و تحليل دادهبراي تج 18ورژن اس.پي.اس.اس. افزار ها از نرم آوري دادهپس از جمع

ضريب پايايي آلفاي بندي شد و  نامه در نه متغير مختلف طبقهاستفاده شد. سؤالات پرسش
را نگاه كنيد)  2طور جداگانه محاسبه شد (جدول  كرونباخ براي متغير از كل جمعيت آماري به

صورت درنهايت، هر فاكتور را به گيري، ثبات و پايايي آن مشخص شود.  تا دقت اندازه
ها را با يكديگر جداگانه مورد بررسي قرار داديم تا ميزان اثربخشي و نوع رابطة معناداري آن

  بسنجيم.
  ها: پايايي داده2جدول

Table 2: Data reliability  
 

  آلفا  معيار استاندارد انحراف  ميانگين  متغيرها

  0.85  6.03  27.95  خود آرماني
  *0.44  2.41  6.09  *خود بايسته

  0.81  4.10  18.87  ات يادگيريتجربي
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  آلفا  معيار استاندارد انحراف  ميانگين  متغيرها

  0.79  3.04  13.90  تلاش فردي
  0.76  4.89  14.86  محورمتغير هاي پيشگيري
  0.79  4.73  17.37  محورمتغيرهاي ترفيع

  0.73  3.94  18.25  گرايش به جامعه و فرهنگ زبان دوم
  0.84  4.58  18.56  علاقه به صحبت كردن به زبان دوم در كلاس

  0.84  4.18  9.38  اضطراب
 

مشخص است، ميزان عددي آلفاي كرونباخ (ضريب اطمينان) براي  2همانطور كه در جدول 
هاي  شود كه پاسخ به متغير بنابراين اين اطمينان حاصل مي .است 0.73اكثر متغيرها بالاتر از 

هاي خاص، دست كم تا حدودي  اي از موقعيت هاي مختلف و دامنه اين تحقيق در طول زمان
كند،  ها كامل نيست؛ زيرا شرايط محيط تغيير مي البته درجة پايداري اين متغيرثابت است. 

بيني هستند؛  كنند و رفتارها و عوامل موجود تا حدي ناپايدار و غيرقابل پيش افراد تغيير مي
اما تا آن اندازه كه اين ثبات و پايداري وجود دارد به دست آوردن امتيازي براي فرد (با 

  و سنجش متغير خاص) داراي اهميت است.  انجام يك آزمون
شود كه ضريب آلفاي كرونباخ خود بايسته پايين است اين مسئله در پژوهش  مشاهده مي

) در پژوهشي در خصوص خودهاي زباني، 2017محققان ديگر نيز مشهود است. تيموري (
  دهد:  نين توضيح ميعواطف و رفتارهاي انگيخته در فراگيران زبان انگليسي در مورد اين مسئله چ

عنوان سازة انگيزشي شناخته در مطالعات ديگر، خود بايسته در يادگيري زبان دوم حتي به
   & Lamb, 2008; Kormos & Csizér, 2013; Dörnyei & Chan, 2010; Csizér) نشده است

Lukács, 2012). بايستة زبان هاي تركيبي پرسش با اين حال، آيتم دوم را نامه كه خود
مورد مثبت يا منفي بودن نتايج مبهم هستند؛ به نحوي كه توضيح منطقي خود   سنجند، در  مي

بندي دچار تناقض شده است. در  كار گيري عملي مقياس و درجهبايستة زبان دوم در خلال به
من بايد انگليسي ياد بگيرم، وگرنه والدينم از من نااميد «ها همچون  حالي كه برخي از آيتم

درستي بيانگر حساسيت خود بايستة زبان دوم به بود يا نبود پيامدهاي منفي  به» شوند مي
من بايد انگليسي ياد بگيرم، به طوري كه اطرافيانم «هاي ديگر مثل  هستند (يعني نااميدي)، آيتم

شوند (يعني  آشكارا به حضور يا عدم حضور نتايج مثبت مربوط مي» به من احترام بگذارند
م) و درنتيجه بيشتر نمايانگر خود آرماني زبان دوم هستند تا خود بايستة آن. باري احترا

» من بايد انگليسي ياد بگيرم؛ زيرا از نظر دوستانم اين مسئله مهم است«ها مانند ساير آيتم
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هاي  شان معين نيست. آيتم شناختيرسند به اين معني كه ظرفيت شرايط روان مبهم به نظر مي
تواند  سازند و اين مسئله مي هاي ديگر را خنثا مي يت دوگانه يا مبهم تأثير آيتمواجد ظرف

بندي مطالعات پيشين باشد، توضيح خوبي براي نتايج ضعيف در مورد اعتبار مقياس و درجه
  .     )Teimouri, 2017: 14( (2012)مثلاً لمب 

كمتري به اين متغير شده، در پژوهش حاضر تعداد سؤالات با توجه به توضيحات داده
  اختصاص داده شده است.

  
  بستگيهمماتريس ضرايب :  3جدول 

Table 3: Correlation coefficient matrix 

  1  2  3  4  5  6  7  8  9  
                    خود آرماني - 1
                  0.38**  *خود بايسته - 2

تجربيات  - 3
  يادگيري

**0.57  *0.19                

              0.64**  0.39**  0.68**  تلاش فردي - 4
متغيرهاي  - 5

  محورپيشگيري

**0.57  **0.58  **0.29  **0.55            

متغيرهاي ترفيع  - 6
  محور

**0.78  **0.47  **0.4  **0.61  **0.76          

گرايش به  - 7
جامعه و فرهنگ 

  زبان دوم

**0.5  0.13  **0.62  **0.51  **0.31  **0.42        

علاقه به صحبت  8
  كردن

**0.56  *0.18 
**0.68  0.55  **0.29  **0.38  **0.39      

    -0.28**  -0.08  0.01  0.19*  -0.04  -0.22**  0.28**  -0.03  اضطراب - 9
0.01                                     ≤   P**  

    P ≤ 0.05*  

  بستگي. آناليز جدول ضريب هم6
بستگي شدت رابطه و همچنين نوع رابطه (مستقيم يا ضريب همدانيم  طور كه مي همان
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- ضريب هم ت.اس - 1تا  1سبتگي هميشه عددي بين بضريب هم .دهد معكوس) را نشان مي

تر  نزديك 1بستگي مثبت است و هرچه اين ضريب به به معني داشتن هم 1تا  0بستگي بين 
متغير ديگر ، عدد يك متغير عددبستگي مثبت يعني با افزايش تر است. هم بستگي قويباشد هم

مشخص شده  3طور كه در جدول  و منفي دقيقاً عكس آن است. همان يابد نيز افزايش مي
محور رابطة مستقيم دارد. محور و متغيرهاي ترفيعهاي پيشگيري متغير خود آرماني با متغير

البته تأثير متغيرهاي مثبت مثل پيدا كردن شغل خوب، درآمد بالا، گرفتن بورسية تحصيلي و 
سبت به متغيرهاي منفي انگيزشي مثل از دست دادن شغل، ادامة تحصيل خود آرماني بهتري ن

سازد.  رو شدن در ادامة تحصيلات يا حتي ترس از گرفتن نمرة منفي، ميبا مشكل روبه
آموز  محور) موجب افزايش تلاش فردي زبانمحور و ترفيعهمچنين، اين دو متغير (پيشگيري

غير خود بايسته هم با اين دو متغير مت 3شود و با آن رابطة مستقم دارد. مطابق جدول  مي
رابطة مستقيم دارد؛ زيرا نگراني و فشار اطرافيان براي يادگيري زبان دوم تحت تأثير اين دو 
متغير است. نكتة قابل تأمل اين است كه خلاف خود آرماني، خود بايسته بيشتر تحت تأثير 

كلات تحصيلي، فشار و متغيرهاي انگيزشي منفي است و ترس از دست دادن شغل و مش
  كند. انتظار ديگران (خود بايسته) را در مورد يادگيري زبان دوم بيشتر مي
دست آمده جلب توجه البته رابطة متغير اضطراب هم با ديگر متغيرها در ميان نتايج به

داري ندارد؛ يعني افزايش اضطراب كند. اضطراب با خود آرماني و تلاش فردي رابطة معني مي
آموز خود آرماني بهتري از خويش نسازد يا براي يادگيري زبان دوم  شود تا زبان نمي منجر

- شود؛ زيرا بايد پاسخ آموز بيشتر مي تلاش نكند؛ اما با افزايش خود بايسته اضطراب زبان

گوي توقعات و انتظارات ديگران باشد. ترس از قضاوت منفي ديگران هستة اصلي اضطراب 
تواند انجام دهد و آنچه كه باور  ود. مقايسة آنچه فرد باور دارد كه ميش اجتماعي تلقي مي

اين   ها ببيند. به آموز فاصلة زيادي بين آن شود زبان دارد ديگران از او انتظار دارند، باعث مي
شود و  آموز مضطرب بر اين باور است كه هميشه كمتر از حد انتظار ظاهر مي ترتيب، زبان

ي از وي خواهند داشت. افزايش اضطراب، تجربيات يادگيري فرد را به ديگران ارزيابي منف
  دهد. را كاهش مي علاقه به صحبت كردن به زبان دوم در كلاسرساند و همچنين  حداقل مي

براي پاسخ به پرسش دوم تحقيق، تأثير ميزان خود آرماني، خود بايسته، تجربيات 
ي مورد بحث در اين تحقيق، تجزيه و تحليل يادگيري بر روي هم و همچينين ديگر متغيرها
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 ةهاي پيچيد رگرسيون خطي چندگانه يكي از تكنيك درواقع، رگرسيون چندگانه انجام شد.
 .اي است ها فاصله رود كه سطح سنجش آن كار مي ههايي ب آماري است كه معمولاً براي داده

چند متغير مستقل در گرسيون چندمتغيره روشي است براي مشاركت جمعي و فردي دو يا ر
  .تغييرات يك متغير وابسته

ها، در مرحلة بعد تجزيه و تحليل رگرسيون چندگانة استاندارد  بعد از تجزيه و تحليل داده
انجام شد و به منظور پاسخ به پرسش دوم تحقيق، از متغيرهاي مورد سؤال تحقيق، تلاش 

و تحليل رگرسيون چندگانه بر قدرت عنوان متغير وابسته انتخاب شد. نتايج تجزيه فردي  به
گيري شد  ـ اندازه خود آرماني، خود بايسته، تجربيات فرديكنندة اصلي ـ  بيني متغيرهاي پيش
  شود.  مشاهده مي  4كه در جدول 

  
  هاي آن معادلة رگرسيون و آماره: 4جدول 

Table 4: Regression equation and statistics 

  معناداري   خطاي معيار  ضريب رگرسيون  
  0.000  0.4  0.28  0.4  خود آرماني - 1
  0.003  0.17  0.07  0.14  *خود بايسته - 2
  0.000  0.38  0.05  0.37  ادگيرييتجربيات - 3

  0.58  ضريب تعيين
  متغير وابسته : تلاش فردي

  كننده : خود آرماني، خود بايسته، تجربيات فرديمتغير پيشبيني

  
 خود آرماني و تجربيات يادگيري متغيرهاي شود، ه ميدر ستون آخر ديدگونه كه  همان

ها هرچه فرد خود  يافتهكنند. در تفسير اين  بيني مي را پيش تلاش فرديصورت معناداري به
آرماني بهتري از خويش ترسيم كند به همان اندازه به منظور رسيدن به آن تلاش بيشتري 

يابد؛ اما خود  يادگيري وي افزايش ميخواهد كرد و همچنين در پي تلاش بيشتر تجربيات 
  بايسته با تلاش فردي رابطة معناداري ندارد.

 

   نتيجه. 7
شناختي در بررسي عوامل انگيزشي در يادگيري زبان دوم/خارجي، پس از مدل اجتماعي ـ روان
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 به بعد 2000) از حدود سال 90گاردنر (نيمة دوم قرن بيستم) و دورة شناختي ـ  موقعيتي (دهة 
هاي مهم در اين زمينه نظرية نظام خودانگيزشي  مدل فرايندمحور مورد بحث است و يكي از نظريه

دورنيه است كه مبتني بر نظرية خودهاي ممكن است و در بررسي انگيزة يادگيري زبان 
  كند.  دوم/خارجي، سه متغير خود آرماني، خود بايسته و تجربيات فردي را بررسي مي

زه و نگرش مثبت يا منفي به زبان دوم/ خارجي، ماهيت يادگيري آن را اهميت نقش انگي
كند.  گاردنر و لامبرت انگيزة يادگيري زبان  متفاوت از يادگيري ساير موضوعات درسي مي

تنها نيازمند دانند؛ زيرا يادگيري  يك زبان خارجي نهها مي خارجي را متمايز از ساير انگيزه
ذات پنداري و يكي شدن با  ناختي آن است، بلكه مستلزم فرايند همش هاي زبان فراگيري ويژگي

) . دورنيه نيز معتقد است كه Rocher-Hahlin, 2014فرهنگ زبان مورد نظر هم هست ( 
و يادگيري زبان دوم/خارجي كاري  دهد زبان بخشي از هويت فرد را تشكيل ميشناخت يك 

و نگرش فرد بر يادگيري  ا قواعد دستوري استها ي اي از مهارت فراتر از از يادگيري مجموعه
 .  )Dornyei et al., 2014آن مؤثر است (

هدف اين پژوهش عبارت بود از بررسي نقش عوامل انگيزشي در دانشجويان و 
آموزان ايراني زبان فرانسوي بر اساس نظرية نظام خود انگيزشي دورنيه. علاوه بر سه  زبان

خود بايسته و تجربيات يادگيري زبان دوم، تأثير خودهاي  متغير اصلي يعني خود آرماني،
ديگري را نيز بر انگيزة يادگيري زبان فرانسوي مورد مطالعه قرار داديم: (تلاش فردي،   ممكن

محور، گرايش به جامعه و فرهنگ زبان دوم، ميزان علاقه به محور و ترفيععوامل پيشگيري
  نين اضطراب). صحبت كردن به زبان دوم در كلاس و همچ

  هاي اين پژوهش در جامعة آماري ما بيانگر آن است كه:  يافته

محور وجود محور و ترفيعارتباط مستقيمي بين متغير خودآرماني و دو متغير پيشگيري
دارد؛ يعني با پر رنگ شدن اين عناصر انگيزشي مثبت يا منفي (كسب درآمد بالا، پيشنهادهاي 

يا ترس از دست دادن شغل و مشكلات تحصيلي و ...)، فرد خود شغلي بهتر، ادامة تحصيل 
خوش آموز دست كشد. درنتيجه، تلاش فرديِ زبان آرماني بهتري از خود به تصوير مي

محور) شود. البته گفتني است تأثير فاكتورهاي مثبت (ترفيع سو با اين عناصر مي تغييرات هم
محور) است. متغير خود بايسته نيز با افزايش يبه مراتب بيشتر از فاكتورهاي منفي (پيشگير

يابد كه البته درست بر عكس خود آرماني، تأثيرات فاكتورهاي منفي  اين دو متغير افزايش مي
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  بر خود بايسته بسيار بيشتر از فاكتورهاي مثبت است.
تأثير داري با خود آرماني و تلاش فردي ندارد؛ ولي تحت  متغيير اضطراب نيز رابطة معني

مستقيم متغير خود بايسته است و در پي افزايش آن ميل به صحبت در كلاس و تجربيات 
  يابد. آموز نيز كاهش مي فردي زبان

گذارند و ميزان آن را شدت بر تلاش فردي تأثير ميخود آرماني و تجربيات يادگيري به
تصوير بكشد براي به  آموز خود آرماني بهتري از خود به كنند. هرچه زبان بيني مي پيش

دهد.  اش را افزايش مي كند و تلاش فرديكوشي بيشتري مي تحقق پيوستن اين تصوير سخت
در صورتي كه خود بايسته و تلاش فردي رابطة معناداري با هم ندارند. به بيان ديگر 

   انتظارات و توقعات ديگران تأثيري بر تلاش فردي ندارد.
ارتباط مستقيم  يعنياست؛ دن قسمت ابتدايي فرضية اول نتايج تحقيق، بيانگر صحيح بو

محور و تلاش فردي. محور، متغيرهاي ترفيعمتغير خود آرماني با متغيرهاي پيشگيريبين 
نسبت نيز تلاش فردي بيشتري خواهد  تر باشد به همان ه خود آرماني فرد قوييعني هر چ

محور، فرد خود آرماني بهتري و ترفيع محوركرد و همچنين با بالا رفتن متغيرهاي پيشگيري
اما نيمي از قسمت دوم فرضية اول مبني بر معكوس بودن رابطة كند.  از خود تجسم مي

دار نتايج حاصل، عدم وجود رابطة معني شود: رد مي اضطراب با خود آرماني و تلاش فردي
اضطراب و  خود  بين اضطراب با خود آرماني و تلاش فردي و رابطة مستقيم بين متغير

  دهد.  بايسته را نشان مي
نتايج بيانگر صحيح بودن آن است؛ مبني بر اينكه  ،درخصوص فرضية دوم پژوهش

بيني  را پيش تلاش فرديصورت معناداري به خود آرماني و تجربيات يادگيري متغيرهاي
آرماني بهتري از هرچه فرد خود يعني  ؛ اما با خود بايسته رابطة معناداري ندارند،كنند مي

اش بيشتر و در پي تلاش بيشتر، تجربيات يادگيري وي  خويش ترسيم كند، تلاش فردي
  .يابد افزايش مي
عنوان زبان دوم/ نتايج پژوهش حاضر در خصوص يادگيري زبان فرانسه به همچنين

  .خارجه با نتايح تحقيقات پاپي در يادگيري زبان انگليسي همسوست
ه در خصوص انگيزه در داخل كشور بيشتر بر زبان انگليسي و گرفتهاي صورتپژوهش

اند؛ اما تحقيق حاضر جزو معدود تحقيقاتي است كه فاكتورهاي مختلف فارسي متمركز بوده
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آموزان دانشگاهي و طور جامع در مورد فرانسوينظرية نظام خودانگيزشي دورنيه را به
  دهد. اي مورد بررسي قرار ميمؤسسه

 

  ها تنوش. پي8
1. L2 Motivational Self System 
2. Ideal l2 self 
3. Ought-to l2 self  
4. French learning experience 
5. Intended effort  
6. Instrumentality- prevention items 
7. Instrumentality- promotion items 
8. Attitudes to l2 culture and community 
9. L2 willingness to communicate in class 
10. Anxiety 
11. William James 
12. Freud  
13. motive 
14. motivation 
15. initiation 
16. Intrinsic motivation 
17. Extrinsic motivation 
18. The social psychological period 
19. instrumental 
20. intergrative 
21. The cognitive- situated period 
22. New socio-dynamic approaches 
23. Process-oriented conceptualisation of motivation 
24. Possible selves 

  

  . منابع9

ثر ؤبندي و تعيين عوامل مشناسايي، اولويت). «1393احمدي، مهدي و غلامرضا محمدي  ( •
. ش 17. س مطالعات راهبردي بسيج». ها و نيازهاي گردشگري دفاع مقدس بر انگيزه

  . 140- 115. صص 65
هاي  گيري رابطه بين جهت). «1393نژاد گرجي  (زاده، رمضان و گلين مهديحسن •

آموزان در درس زبان  انگيزشي) و پيشرفت تحصيلي دانش (دروني، بيروني و بي انگيزشي
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  .60-38. صص 3. ش 3. د روان شناسي مدرسه». انگليسي

 مهارت تقويت بر مفهومي نقشة راهبرد كارگيريبه تأثير). 1396حسيني، زهراسادات ( •

اني. مشهد: شناسي همگ. رسالة دكتري زبانخارجي آموزانفارسي انگيزة و خواندن
  دانشگاه فردوسي. 

بررسي انگيزة دروني و بيروني پيشرفت تحصيلي ). «1386دخت (رضاخاني، سيمين •
انديشه هاي تازه در ». هاي مختلف دانشگاه آزاد اسلامي واحد رودهن دانشجويان رشته

 .106- 85. صص 2. ش 2. س علوم تربيتي

يحيي سيد محمدي. ويراست  ة ترجم .انگيزش و هيجان ). 1393( ريو، جان مارشال •
 تهران: ويرايش. . چهارم

 نگرش و پيشرفت بيروني و دروني انگيزة سنجش). «1385شريفي، حسن پاشا ( •
 در اين متغيرها سهم و آموزشي مسائل به نسبت تحصيلي مختلف آموزان مقاطع دانش
  . 202- 171. صص5. س 18. ش هاي آموزشي نوآوري». آنان تحصيلي پيشرفت تبيين

رابطة بين انگيزة پيشرفت، هوش هيجاني و ). «1394ارسيان، محمدرضا و همكاران  (ف •
». اضطراب كلاس زبان خارجي دانشجويان زبان فرانسه دانشگاه فردوسي مشهد

  . 200 - 183). صص 25(پياپي  4. ش 6. د جستارهاي زباني
مقطع  اندانشجوي دوم زبان انگيزش بررسي). «1396يوسفي، نورالدين و همكاران ( •

. 3. ش 5. س . تدريس پژوهي»زبان دوم خودانگيزشي كارشناسي از ديدگاه نظرية نظام
   .21- 1صص 
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  ضميمه. 10
  خود آرماني زبان دوم

 زبان صحبت خواهم كرد.فرانسوي ككنم كه زبان فرانسه را همچون يروزي را تصور مي •

  كنم.صحبت مي به زبان فرانسه ام  كنم كه با دوستان يا همكاران خارجيروزي را تصور مي •
زبان كنم كه براي انجام آن از  تصور مي ،كنمام فكر مي هر گاه در مورد شغل آينده •

 فرانسه استفاده خواهم كرد.

 جا به زبان فرانسه  كه در دانشگاهي خارجي كه دروس در آن  كنمروزي را تصور مي •

  كنم.شود تحصيل مي تدريس مي
كنم و از زبان فرانسه براي برقراري ارتباط كنم كه خارج از كشور زندگي ميتصور مي •
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 كنم.جا استفاده مي با مردم آن

  مهمي از تصويري است كه از آيندة خود دارم. بخش زبان فرانسه •
  خود بايستة زبان دوم

 /صورت رضايت دوستان زيرا در غير اين ؛يادگيري زبان فرانسه براي من مهم است •
 دهم.ام را از دست ميخانواده / استادان

 هايم عقب نمانم.كلاسيبايد سخت زبان فرانسه بخوانم تا از ديگر هم •

 بان دومتجربيات يادگيري ز

  آيا حال و هواي كلاس زبان فرانسه خود را دوست داريد؟ •
  آيا يادگيري زبان فرانسه براي شما واقعاً جالب است؟ •
  گذرد؟ آيا هنگامي كه در حال يادگيري زبان فرانسه هستيد زمان برايتان سريع تر مي •
 آيا واقعا از يادگيري زبان فرانسه لذت مي بريد؟ •

 تلاش فردي

 زيادي را صرف يادگيري زبان فرانسه كنم.  دوست دارم وقت  •

 حاضرم براي يادگيري زبان فرانسه نهايت سعي و تلاش خود را به كار گيرم. •

 دوست دارم كه روي يادگيري زبان فرانسه بيش از هر موضوع ديگري تمركز كنم. •

 محورمتغيرهاي پيشگيري

م به اآيندة شغلي صورت ؛ در غير اينيادگيري زبان فرانسه براي من ضرورري است •
 افتد.خطر مي

 خواهم در گرفتن مدرك خود ناموفق شوم.زيرا نمي ؛بايد زبان فرانسه ياد بگيرم •

 من بايد زبان فرانسه ياد بگيرم تا تحصيلاتم را بدون هيچ مشكلي ادامه دهم. •

 بدي بگيرم. ةخواهم از اين درس نمرزيرا نمي ؛بايد زبان فرانسه ياد بگيرم •

 محورفيعمتغيرهاي تر

توانم به كمك آن يادگيري زبان فرانسه براي من مهم است؛ زيرا معتقدم كه در آينده مي •
 دست بياورم.شغل و درآمد مناسبي به

يادگيري زبان فرانسه براي من مهم است؛ زيرا پيشرفت و ترقي در آينده نيازمند  •
 مهارت زياد دراين زبان است.
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تحصيل در مقاطع بالاتر به  ةزيرا براي ادام ؛ستيادگيري زبان فرانسه براي من مهم ا •
 آن نياز دارم.

 يادگيري زبان فرانسه جهت رسيدن به هدفي خاص (مانند مدرك يا بورس گرفتن)  •

 .داردبراي من اهميت 

  گرايش به جامعه و فرهنگ زبان دوم

ت زبان را دوسشده در كشورهاي فرانسويهاي تلويزيوني ساختهها و برنامهآيا فيلم •
  داريد؟
  زبان را دوست داريد؟هاي فرانسويآيا موسيقي و ترانه •
  دوست داريد؟ ،زبان زندگي مي كنندآيا مردمي را كه در كشورهاي فرانسوي •
 زبان بدانيد؟آيا دوست داريد كه چيزهايي بيشتري دربارة مردمان كشورهاي فرانسوي •

  علاقه به صحبت كردن به زبان دوم در كلاس

هاي گروهي در كلاس زبان داشتيد، چقدر دوست داشتيد كه در بحث اگر حق انتخاب •
  فرانسه مشاركت كنيد؟

كلاس به زبان فرانسه صحبت  اگر حق انتخاب داشتيد، چقدر دوست داشتيد كه جلوِ •
 كنيد؟

اگر حق انتخاب داشتيد، چقدر دوست داشتيد كه داخل كلاس به زبان فرانسه سؤال  •
  يد؟الات جواب دهؤبپرسيد يا به س

  اگر حق انتخاب داشتيد، چقدر دوست داشتيد كه داخل كلاس به زبان فرانسه صحبت كنيد؟ •
  اضطراب

  هنگام صحبت كردن به زبان فرانسه در كلاس تا چه حد مضطرب و دستپاچه  در •
  شويد؟مي

اشتباه در صحبت كردن به زبان فرانسه در كلاس مورد تمسخر قرار  دليلاز اينكه به  •
  شويد؟رب ميگيريد چقدر مضط

از اينكه هنگام صحبت كردن به زبان فرانسه دانشجويان ديگر به شما بخندند چقدر  •
  شويد؟مضطرب مي

 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

22
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 O

ct
ob

er
 2

nd
 2

01
9

http://lrr.modares.ac.ir/article-14-27716-fa.html

